


Matrix reinterprets the appeal of natural slate in porcelain stoneware tiles for indoor and outdoor application with 
excellent technical performance. The collection combines different finishes and sizes for cutting-edge combinations in 
residential and commercial venues.

Matrix décline l’effet matière des ardoises naturelles dans un grès cérame 
pour intérieurs et extérieurs aux excellentes performances techniques. La 
collection combine des finitions et des formats différents pour des accords 
actuels dans des espaces à la fois commerciaux et résidentiels.

Matrix übernimmt das Erscheinungsbild von Naturschiefer in einem 
Feinsteinzeug für Innen- und Außenbereiche mit hervorragenden 
technischen Leistungen. Die Kollektion verbindet Finishs und Formate, 
für trendige Kombinationen in Geschäfts- und in Wohnräumen.

Matrix presenta el efecto material de las pizarras naturales en un gres 
porcelánico para interiores y exteriores de excelentes características 
técnicas. La colección armoniza acabados y formatos diferentes para lograr 
combinaciones actuales tanto en espacios comerciales como residenciales.

Коллекция Matrix воспроизводит вещественную элегантность 
природного сланца в превосходном по техническим качествам 
керамограните для внутренних и наружных пространств. Разные 
фактуры и форматы плиток образуют актуальные сочетания, 
способные гармонично украсить как домашние, так и общественные 
контексты.

Matrix declina l’effetto materico delle ardesie naturali in un gres porcellanato per interni ed esterni dalle eccellenti 
performance tecniche. La collezione combina finiture e formati diversi per accostamenti attuali sia in spazi commerciali 
sia residenziali.



Natural hues. Complete and versatile, the colour palette features five contemporary shades for design architectural projects. Each shade 
is enriched with intense veining that enhance the natural effect of the surface.

Des teintes naturelles. Complète et variée, la palette chromatique se 
compose de cinq teintes contemporaines pour des projets architecturaux 
de design. Chacune est enrichie par des veines intenses qui accentuent 
l’effet naturel de la surface.

Natürliche Töne. Komplett und abwechslungsreich, die Farbpalette 
besteht aus fünf modernen Farbtönen für Design-Architekturprojekte. 
Jeder kennzeichnet sich durch intensive Äderungen, die den natürlichen 
Effekt der Oberfläche betonen.

Tonalidades naturales. Completa y variegada, la paleta cromática 
está compuesta por cinco tonalidades contemporáneas para proyectos 
arquitectónicos de diseño. Cada una es enriquecida por intensas vetas que 
acentúan el efecto natural de la superficie.

Натуральные тона. Обильная цветовая палитра включает пять 
актуальных цветов для современных архитектурных проектов. Каждый 
из цветов украшен выразительными прожилками, подчеркивающими 
натуральный вид поверхности.

B e i g e

G rey

D a rk

Wh ite

S i lver

Completa e variegata, la palette cromatica si compone di cinque tonalità contemporanee per progetti architettonici di 
design. Ognuna è arricchita da intense venature che accentuano l’effetto naturale della superficie.

Tonalità 
NATURALI.
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Nouveaux horizons de projet. Matrix se décline dans 
trois finitions de surface : outre à la version naturelle et 
brossée, la collection propose la variante structurée, riche 
en reliefs marqués, parfaite pour des espaces qui exigent 
des paramètres de sécurité, résistance et praticité. Pour 
compléter la gamme, la nouvelle épaisseur 2 cm garantit 
d’excellentes prestations à l’extérieur.

Neue Projekthorizonte. Matrix ist in drei 
Oberflächenausführungen verfügbar: neben der natürlichen 
und gebürsteten Version gibt auch eine strukturierte 
Variante mit vielen deutlichen Erhebungen, perfekt 
für Räume, die Sicherheit, Langlebigkeit und Komfort 
erfordern. Um das Sortiment zu vervollständigen garantiert 
die neue Stärke von 2 cm exzellente Leistung im Freien.

Nuevos horizontes de proyecto. Matrix es presentada 
en tres acabados de superficie: además de la versión natural 
y cepillada está también presente la variante estructurada, 
rica de relieves acentuados, perfecta para espacios que 
requieren elevados parámetros de seguridad, resistencia y 
practicidad. Completa la gama el nuevo espesor de 2 cm 
que garantiza optimas prestaciones en exteriores.

Новые горизонты проектирования. Плитки Matrix 
представлены в трех вариантах поверхностной отделки: 
помимо натуральной и крацованной поверхностей, 
доступна структурная с выраженными рельефами для 
тех контекстов, где от покрытий требуется повышенная 
стойкость, практичность и безопасность. Дополняет 
гамму  новая толщина 2 см, обеспечивающая отличные 
эксплуатационные показатели в наружных пространствах.

New planning horizons. Matrix is available in three surface finishes: natural and brushed finishes as well as a textured finish rich in 
marked reliefs and perfect for spaces that need tiles of the utmost safety, resistance and functionality. The range comes complete with 
the new 2cm thickness that guarantees perfect performance in the outdoors.

Nuovi orizzonti
di progetto

60X60
24”X24”

30X60
12”X24”

45X90
18”X36”

22,5X90
9”X36”

1 | 2 | 3 |4

Matrix si declina in tre finiture di superficie: oltre allE versionI naturale e spazzolata è presente anche la variante 
strutturata, ricca di rilievi marcati, perfetta per spazi che richiedono parametri di sicurezza, resistenza e praticità. A 
completare la gamma, il nuovo spessore 2 cm garantisce ottime prestazioni in outdoor.

20 mm

75x150
30”X60”

25x150
10”X60”

10 mm

Naturale rettificata

Naturale rettificata

Naturale rettificata
Spazzolata rettificata
Strutturata rettificata

Naturale rettificata
Spazzolata rettificata
Strutturata rettificata

Disponibile nei seguenti colori
Available in the following colours: 

Dark, Grey, Silver

Naturale rettificata
Spazzolata rettificata

Naturale rettificata 
Spazzolata rettificata

45X90
18”X36”
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FACILE DA ISPEZIONARE
Easy to inspect. 
Facile à contrôler. 
Leicht zu inspizieren. 
Fácil de inspeccionar. 
Быстрый доступ к подпольным коммуникациям.

INGELIVO
Frost resistant. 
Ne craint pas le gel. 
Frostsicher. 
Resistente al hielo. 
Морозостойкость. 

FACILE DA POSARE
Easy to install. 
Facile à poser. 
Leicht zu verlegen. 
Fácil de colocar. 
Простота укладки.

RESISTENTE AL SALE
Resistant to salts. 
Résistant au sel. 
Salzbeständig. 
Resistente a la sal. 
Стойкость к воздействию солей.

ECOLOGICO
Eco-friendly. 
Écologique. 
Umweltfreundlich. 
Ecológico. 
Экологичность.

FACILE DA PULIRE
Easy to clean. 
Facile à nettoyer. 
Leicht zu reinigen. 
Fácil de limpiar. 
Лёгкость чистки. 

RESISTENTE AI CARICHI DI ROTTURA
High breakage load. 
Résistant aux charges de rupture. 
Hohe Bruchlast. 
Resistente a las cargas de ruptura. 
Высокая прочность.

CARRABILE
Carriageable. 
Carrossable. 
Befahrbar. 
Transitable. 
Покрытие, пригодное для проезда транспорта.

le nuove prospettive
dell’outdoor
THE NEW PERSPECTIVE OF THE OUTDOORS - LES NOUVELLES PERSPECTIVES DE L’EXTÉRIEUR
LE DIE NEUEN OUTDOOR-PERSPEKTIVEN - LE NUOVE LAS NUEVAS PERSPECTIVAS DEL OUTDOOR
РОСКОШНОЕ НОВЫЕ ПЕРСПЕКТИВЫ НАРУЖНЫХ ПРОСТРАНСТВ

RESISTENTE AGLI SBALZI TERMICI
Resistant to thermal shock. 
Résistant aux écarts de températures.
Witterungsbeständig. 
Resistente a los variaciones de temperatura. 
Термическая стойкость.

RESISTENTE AGLI AGENTI CHIMICI
Resistant to chemicals.
Résistant aux agents chimiques.
Chemikalienbeständig.
Resistente a los agentes químicos.
Химическая стойкость.

INATTACCABILE DALLE MUFFE
Resistant to the attack from mould. 
Inattaquable par les moisissures. 
Resistent gegen Schimmel. 
Inatacable por los mohos. 
Стойкость к образованию плесени.

COLORI STABILI  NEL TEMPO
Stable colours over time.
Couleurs stables dans le temps.
Farbecht über die Zeit hinweg.
Colores estables a lo largo del tiempo. 
Функциональность.

ANTISCIVOLO
Anti-slip. 
Antidérapant. 
Rutschhemmend. 
Antideslizamiento. 
Ысокое сопротивление скольжению.

VERSATILE
Versatile. 
Versatile.
Vielseitig. 
Versátil. 
Функциональность.

45X90 Rett. 18”X36” rect.

2 cm
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Pattern di design
Muretto  3 d

Tes s ere

Design patterns. Brick, Tessere, Linea and Muretto 3D: four different decors exalt the creative potential of Matrix.

Pattern de design. Brick, Tessere, Linea et Muretto 3D : 
quatre décors différents valorisent ultérieurement les solutions 
de composition de Matrix.

Designmuster. Brick, Tessere, Linea und Muretto 3D: vier 
verschiedene Dekore betonen die kompositorischen 
Möglichkeiten von Matrix.

Modelo de diseño. Brick, Tessere, Linea y Muretto 3D: cuatro 
decoraciones diferentes valorizan ulteriormente las posibilidades 
compositivas de Matrix.

Современный дизайн. Brick, Tessere, Linea и Muretto 3D: 
четыре декоративных элемента, расширяющих композиционные 
возможности Matrix.

Brick, Tessere, Linea e Muretto 3D: quattro decori diversi valorizzano ulteriormente 
le possibilità compositive di Matrix.
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L’essenza delLA
PIETRA CONTEMPORANEA

12 ] High altitude brunch

16 ] Mountain Chic hall

20 ] Charm at high altitude

 24 ] Vintage Food Lab

28 ] Contemporary living home

32 ] Exclusive hall hotel

36 ] Bath&Spa suite

28

20

36

1624

12 32

THE ESSENCE OF CONTEMPORARY STONES - L’ESSENCE DE LA PIERRE CONTEMPORAINE
DIE ESSENZ DER ZEITGENÖSSISCHEN STEINE - LA ESENCIA DE LA PIEDRA CONTEMPORÁNEA
СУЩНОСТЬ СОВРЕМЕННОГО КАМНЯ
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M atr ix  S i lver

22 , 5 x90  S p a z .  Rett .

9 ” x36 ”  B r s .  Rec t .

M a tr ix  S i lver

4 5 x90  Rett .

18 ” x36 ”  Rec t .

High altitude
brunch

1312



La tonalità Silver, scelta per il pavimento e il rivestimento, invade l’area brunch creando uno stile coordinato. Il for-
mato 22,5x90  utilizzato per le pareti esalta la stonalizzazione della superficie enfatizzando la variabilità estetica 
che ripropone le caratteristiche della materia naturale.

The Silver colour chosen for floor and wall cladding literally invades the brunch area creating a coordinated style. The 22.5x90cm size 
used on walls exalts the colour shading of the surface and enhances its appeal reproducing the effect of natural materials.

La teinte Silver, choisie pour le sol et le revêtement, envahit la zone 
brunch en créant un style coordonné. Le format 22,5x90  utilisé pour 
les murs exalte l’effet dénuancé de la surface en sublimant la variabilité 
esthétique qui repropose les caractéristiques de la matière naturelle.

Der Farbton Silver, der für den Boden und die Wand ausgewählt wurde, 
dringt in den Brunch-Bereich ein und sorgt für einen stimmigen Stil. Das 
für die Wände verwendete Format 22,5x90  betont den Farbverlauf der 
Oberfläche und hebt die ästhetische Variabilität der Eigenschaften des 
natürlichen Materials hervor.

La tonalidad Silver, escogida para el pavimento y el revestimiento, invade 
el área brunch creando un estilo coordinado. El formato 22,5x90  utilizado 
para las paredes destaca la variación tonal de la superficie enfatizando 
la variabilidad estética que propone nuevamente las características del 
material natural.

Тон Silver на полах и стенах наполняет комнату для бранча 
гармоничной стильностью. Формат 22,5x90 на стенах эффектно 
оттеняет выраженную цветовую разнородность поверхностей, такую 
же, как и у исходных природных материалов.

M atr ix  S i lver

4 5 x90  Rett .  -  18 ” x36 ”  Rec t .

M a tr ix  S i lver

22 , 5 x90  S p a z .  Rett .

9 ” x36 ”  B r s .  Rec t .
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Mountain
chic hall

M atr ix  G rey

45 x90  S p a z .  Rett .

18 ” x36 ”  B r s .  Rec t .

M a tr ix  D a rk 

Mu retto  3D

10, 5 x 45  -  4 ” x 18 ”

A te l i er  B
e i g e

22 , 5 x90  Rett .

9 ” x36 ”  Rec t .

1716



La versione spazzolata, morbida e piacevole al tatto, si combina con materie diverse come il gres effetto legno per un 
mix dal mood urban. Il decoro Muretto 3D arricchisce il progetto creando una parete dinamica e tridimensionale.

The brushed finish, soft and pleasant to the touch, integrates with different materials such as the wood-effect porcelain stoneware for an 
urban mood mix. The Muretto 3D decor enriches the project creating a dynamic, three-dimensional wall.

La version brossée, douce et agréable au toucher, se combine avec des 
matières diverses comme le grès cérame à l’effet bois pour un mix au 
mood urban. Le décor Muretto 3D enrichit le projet en créant un mur 
dynamique et tridimensionnel.

Die gebürstete Version, weich und angenehm im Griff, kombiniert sich 
mit anderen Materialien wie dem Feinsteinzeug mit Holz-Optik für einen 
Mix in  “urban mood”. Das Dekor Muretto 3D bereichert das Projekt, 
indem es dynamische und dreidimensionale Wände erschafft.

La versión cepillada, suave y agradable al tacto, se combina con materias 
diversas como el gres efecto madera para una mezcla de carácter urbano. 
La decoración Muretto 3D enriquece el proyecto creando una pared 
dinámica y tridimensional.

Крацованная поверхность, мягкая и приятная на ощупь, в сочетании с 
керамогранитом под дерево образует приятную городскую атмосферу. 
Декоративный элемент Muretto 3D придает стене трехмерный 
динамизм.

M atr ix  D a rk 

Mu retto  3D

10, 5 x 45  -  4 ” x 18 ”

M atr ix  G rey

45 x90  S p a z .  Rett .

18 ” x36 ”  B r s .  Rec t .
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Charm 
at high altitude

M atr ix  S i lver

4 5 x90  H it h i c k  S trutt .  Rett .

18 ” x36 ”  H it h i c k  S truc t .  Rec t .

2120



Il nuovo 2 cm di spessore coniuga estetica e tecnologia in superfici resistenti agli sbalzi di temperatura, agli agenti 
atmosferici e dalle ottime performance antiscivolo. E’ la soluzione ideale per molteplici sistemi di posa: su ghiaia o erba, su 
massetto e sopraelevata.

The new 2cm thickness merges appeal and technology for surfaces that are resistant to thermal shock, to adverse weather conditions 
and feature tremendous anti-slip properties. The perfect solution for various installation systems: onto gravel or grass, onto footing 
or raised installation.

La nouvelle épaisseur 2 cm allie l’esthétique et la technologie sur 
des surfaces résistantes aux écarts de température et aux agents 
atmosphériques, et aux excellentes performances antidérapantes. Elle 
représente la solution idéale pour de nombreux systèmes de pose : sur 
gravier ou gazon, sur chape et surélevée.

Die neue Stärke von 2 cm vereint Ästhetik und Technik in Bereichen, 
die temperatur- und  witterungsbeständig sein sollen und verfügt über 
ausgezeichnete Eigenschaften der Rutschfestigkeit. Sie ist die ideale 
Lösung für mehrere Verlegesysteme: auf Kies oder Rasen, auf Beton und 
als Doppelboden.

El nuevo espesor de 2 cm combina estética y tecnología en superficies 
resistentes a los cambios bruscos de temperatura, a los agentes 
atmosféricos y de óptimas propiedades antideslizamiento. Es la solución 
ideal para múltiples sistemas de colocación: sobre grava o césped, sobre 
contrapiso o en modalidad sobreelevada.

Плитки новой толщины 2 см совмещают в себе красоту и 
технологичность, стойки к температурным перепадам и атмосферным 
воздействиям, препятствуют скольжению. Их можно укладывать 
всухую на гравий или траву, приклеивать к стяжке, монтировать в виде 
фальшпола.

M atr ix  S i lver

4 5 x90  H it h i c k  S trutt .  Rett .

18 ” x36 ”  H it h i c k  S truc t .  Rec t .

2 cm

2322



Vintage
Food Lab

M atr ix  G rey

B r i c k  3D

7 x30  -  2
3
/ 4” x 12 ”

M atr ix  G rey

6 0x6 0  Rett .

2 4 ” x24 ”  Rec t .

2524



Grazie a numerosi formati, Matrix agevola la libertà progettuale per dare vita a luoghi di incontro dal fascino 
vintage metropolitano. L’alternanza tra la superficie naturale e il decoro Brick crea un ambiente ricercato e 
accogliente.

Thanks to the numerous available sizes, Matrix facilitates creative freedom to breathe life into meeting spaces with a vintage metro-
politan charm. The merger of the natural surface and the Brick decor creates a sought-after and refined venue. 

Grâce aux nombreux formats, Matrix stimule la liberté conceptuelle pour 
créer des lieux de rencontre au charme vintage métropolitain. L’alternance 
entre la surface naturelle et le décor Brick crée un espace raffiné et 
chaleureux.

Dank einer Vielzahl von Formaten fördert Matrix die Gestaltungsfreiheit, 
um Treffpunkte mit großstädtischem Vintage-Charme zu schaffen. Der 
Wechsel zwischen der natürlichen Oberfläche und dem Dekor Brick sorgt 
für ein edles und einladendes Ambiente.

Gracias a numerosos formatos, Matrix agevola la libertad proyectual 
para dar vida a lugares de encuentro de encanto vintage metropolitano. 
L’alternanza entre la superficie natural y la decoración Brick crea un 
ambiente sofisticado y acogedor.

Благодаря многочисленным форматам коллекция Matrix обладает 
высоким оформительским потенциалом и в состоянии придать 
интерьеру привлекательное винтажное звучание. Чередование 
натуральной поверхности и декоративного элемента Brick рождает 
уютную обстановку.

Matrix Grey 

30x60 Rett .  - 12”x24” Rect .

M a tr ix  G rey

6 0x6 0  Rett .

2 4 ” x24 ”  Rec t .

M atrix  G rey  B ri c k  3D

7x30 -  2
3
/ 4” x 12 ”

2726



Contemporary
living home

M atr ix  B e i g e

6 0x6 0  Rett .

2 4 ” x24 ”  Rec t

30x6 0  Rett .

12 ” x24 ”  Rec t
2928



A pavimento una originale posa modulare enfatizza l’interno residenziale grazie all’accostamento dei due formati 60x60 
e 30x60. La potenzialità creativa di Matrix permette di rivestire anche volumi architettonici come il piano da cucina, per 
una piacevole continuità visiva.

An original modular installation on the floor enhances the residential interiors thanks to the combination of the 60x60 and 30x60 sizes. The 
creative potential of Matrix allows for the cladding of other design elements such as the kitchen top for a pleasant continuous effect.

Une originale pose modulaire au sol sublime l’intérieur résidentiel grâce à 
la combinaison des deux formats 60x60 et 30x60. Le potentiel créatif de 
Matrix permet de revêtir aussi des volumes architecturaux comme le plan 
de cuisine, pour une agréable continuité visuelle. 

Am Boden unterstreicht die modulare Verlegung das Wohn-Interieur 
durch die Kombination der beiden Formate 60x60 und 30x60. Das 
kreative Potential von Matrix ermöglicht auch das Verkleiden von 
architektonischen Elementen, wie z. Bsp. Küchenarbeitsplatten, für eine 
schöne durchgängige Optik. 

A pavimento una original colocación modular enfatiza el interior 
residencial gracias a la combinación de los dos formatos 60x60 y 30x60. 
La potencialidad creativa de Matrix permite revestir incluso volúmenes 
arquitectónicos como la placa de cocina, logrando una agradable 
continuidad visual.

Благодаря оригинальной модульной укладке форматов 60x60 и 30x60 
на полах, жилое пространство выглядит необыкновенно стильно. 
Креативный потенциал Matrix позволяет облицовывать также 
кухонные столешницы, в результате чего создается впечатление 
удивительной цельности интерьерного дизайна.

M atr ix  B e i g e

6 0x6 0  Rett .  -  24 ” x24 ”  Rec t .

30x6 0  Rett .  -  12 ” x24 ”  Rec t .

3130



Exclusive
hall hotel

M atr ix  D a rk

7 5 x 150  Rett .  -  30 ” x6 0 ”  Rec t .

3332



Il grande formato 75x150 disponibile nella finitura natura-
le fa risaltare l’ambiente aprendo nuovi scenari progettuali 
in spazi di ampie dimensioni. A pavimento Matrix declinato 
nella tonalità Dark unisce la funzionalità del gres all’ele-
ganza tipica dell’ardesia. 

The large 75x150 size available in the natural finish enhances the 
space, opening up to new planning scenarios in large venues. Installed 
on floors, Matrix in the Dark colour combines the functionality of 
porcelain stoneware and the elegance of natural slate.

Le grand format 75x150 disponible dans la finition naturelle exalte l’espace 
en ouvrant de nouveaux scénarios conceptuels dans de grands espaces.  
Au sol, Matrix décliné dans la teinte Dark unit la fonctionnalité du grès et 
l’élégance typique de l’ardoise. 

Das Großformat 75x150, in natürlichem Finish erhältlich, bringt das 
Ambiente mit neuen Projektszenarien in großen Räumen zur Geltung. 
Der Matrix Boden in der Farbe Dark kombiniert die Funktionalität des 
Feinsteinzeugs mit der typischen Eleganz von Schiefer. 

El gran formato 75x150 disponible en el acabado natural de realce al 
ambiente abriendo nuevos escenarios proyectuales en espacios de amplias 
dimensiones. A pavimento Matrix presentado en la tonalidad Dark une la 
funcionalidad del gres con la elegancia típica de la pizarra.

Большой формат 75x150 с натуральной отделкой поверхности идеален 
для изысканного украшения больших интерьеров. На полах плитки 
Matrix цвета Dark сочетают характерную элегантность сланца с 
функциональностью керамогранита.

M atr ix  D a rk

7 5 x 150  Rett .  -  30 ” x6 0 ”  Rec t .

Exclusive hall hotel

34 35



Bath&Spa
suite

M atr ix  Wh ite  Tes s ere 

30x30  -  12 ” x 12 ”

M atr ix  Wh ite

22 , 5 x90  Rett .

9 ” x36 ”  Rec t .

3736



Il formato 22,5x90 è studiato per una perfetta posa orizzontale che definisce la personalità chic dell’area SPA. La 
luminosa tonalità white della parete prosegue in una preziosa composizione di tessere 5x5 che conferisce continuità 
alla superficie. 

The 22.5x90 size has been created in order to allow for a perfect horizontal installation that defines the chic character of the 
spa area. The brilliant White shade of the wall continues with a precious composition of mosaic inserts of 5x5 that gives a sense of 
continuity to the surface.

Le format 22,5x90 est conçu pour une pose horizontale parfaite qui définit 
la personnalité chic de la zone SPA. L’éclatante teinte white du mur 
continue dans une précieuse composition de tesselles 5x5 qui apporte une 
continuité à la surface. 

Das Format 22,5 x90 wurde für eine perfekte horizontale Verlegung 
konzipiert, die die schicke Persönlichkeit des SPA definiert. Der 
helle Farbton white an der Wand setzt sich in einer wertvollen 
Zusammensetzung von 5x5 Steinen fort, die der Oberfläche Kontinuität 
verleihen. 

El formato 22,5x90 ha sido estudiado para una perfecta colocación 
horizontal que define la personalidad chic del área SPA. La luminosa 
tonalidad white de la pared prosigue en una preciosa composición de 
teselas de 5x5 que confiere continuidad a la superficie. 

Формат 22,5x90 великолепен в горизонтальной укладке, придающей  
СПА-салону изумительно шикарный вид. Яркость цвета White 
отражена также в композиции мозаичных элементов 5x5, благодаря 
которой поверхность стен приобретает гармоничную цельность.

M atr ix  Wh ite  Tes s ere 

30x30  -  12 ” x 12 ”

M atr ix  Wh ite

22 , 5 x90  Rett .  &  45 x90  Rett .

9 ” x36 ”  Rec t .  &  18 ” x36 ”  Rec t .

3938



Silver Silver Strutt.

GRES FINE PORCELLANATO COLORATO IN MASSA. FINE FULL-BODY COLOURED PORCELAIN STONEWARE.
Grès cérame coloré pleine masse. Durchgefärbtes Feinsteinzeug. Gres fino porcelánico coloreado en toda su masa. Керамогранит окрашенный в массе.

FORMATI / SPESSORI. SIZES / THICKNESS. Formats / Épaisseurs. Formate / Stärken. Formatos / Grosors. Форматы / Толщина.

Matrix

CODICI ARTICOLO. PRODUCT CODE. Code produit. Artikelnummer. Código de producto. Код артикула.

Mtx. White Mtx. Beige Mtx. Grey Mtx. Silver Mtx. Dark
45x90 Strutt. Sp. 20 mm Rett.
18”x36” Struct. Th. 20 mm Rect. - - 9912 9913 9914

75x150 Rett. 30”x60” Rect. 9971 9973 9972 9974 9975

25x150 Rett. 10”x60” Rect. 9976 9978 9977 9979 9980

45x90 Rett. 18”x36” Rect. 9884 9886 9885 9893 9887

22,5x90 Rett. 9”x36” Rect. 9902 9904 9903 9906 9905

60x60 Rett. 24”x24” Rect. 9842 9843 9836 9894 9844

30x60 Rett. 12”x24” Rect. 9851 9852 9839 9892 9853

60x60 Strutt. Rett. 24”x24” Struct. Rect. 9848 9849 9838 9899 9850

30x60 Strutt. Rett. 12”x24” Struct. Rect. 9857 8958 9841 9898 9859

45x90 Spaz. Rett. 18”x36” Brs. Rect. 9888 9890 9889 9896 9891

22,5x90 Spaz. Rett. 9”x36” Brs. Rect. 9907 9909 9908 9911 9910

60x60 Spaz. Rett. 24”x24” Brs. Rect. 9845 9846 9837 9897 9847

30x60 Spaz. Rett. 12”x24” Brs. Rect. 9854 9855 9840 9895 9856

CARATTERISTICHE TECNICHE. TECHNICAL FEATURES. Caracteristiques techniques. Technische Eigenschaften. Características técnicas. Tехнические характеристики.

NORMA. NORMS. Norme. Norm. Valor.  Hормативы. VALORE MEDIO. AVERAGE VALUE. Valeur Moyenne. Durchschnittswert. Valor Mediano. Среднее значение.

NATURALE SPAZZOLATA STRUTTURATA STRUTTURATA SP 20mm

ISO 10545-6 CONFORME. SUITABLE FOR.
Conforme. Konform. Conforme. Соответствующий.

ISO 10545-12 RESISTE. RESISTANT. 
Résistant. Beständig. Resiste. Bыдерживает.

B.C.R.A. > 0,40 - > 0,40 > 0,40

ASTM C 1028 (S.C.O.F.) ≥ 0,60 DRY / ≥ 0,60 WET - ≥ 0,60 DRY / ≥ 0,60 WET ≥ 0,60 DRY / ≥ 0,60 WET

ANSI A137.1:2012 (D.C.O.F.) ≥ 0,42 WET - ≥ 0,42 WET ≥ 0,42 WET

DIN 51130 R 10 R 9 R 11 R 11

BS7976-2:2002 Pendulum Testers ≥ 36 DRY / ≥ 36 WET - ≥ 36 DRY / ≥ 36 WET ≥ 36 DRY / ≥ 36 WET

DIN 51097 - - A+B+C A+B+C

ISO 10545-13 UA-ULA-UHA UA-ULA-UHA UA-ULA-UHA UA-ULA-UHA

10 mmNATURALE - RETTIFICATO

30x60 Rett.
12”x24” Rect.

60x60 Rett.
24”x24” Rect.

10 mmSPAZZOLATA - RETTIFICATO

30x60 Strutt. Rett. 
12”x24” Struct. Rect.

60x60 Strutt. Rett. 
24”x24” Struct. Rect.

20 mm

STRUTTURATA - RETTIFICATO

45x90 Strutt. Rett. 
18”x36” Struct. Rect.

10 mm

White

Beige

Dark

White Strutt.

Beige Strutt.

Dark Strutt.

30x60 Spaz. Rett.
12”x24” Brs. Rect.

60x60 Spaz. Rett.
24”x24” Brs. Rect.

45x90 Spaz. Rett.
18”x36” Brs. Rect.

22,5x90 Spaz. Rett.
9”x36” Brs. Rect.

75x150 Rett.
30”x60” Rect.

25x150 Rett.
10”x60” Rect.

45x90 Rett.
18”x36” Rect.

22,5x90 Rett.
9”x36” Rect.

Ceramiche Marca Corona è 
socio ordinario del 

Green Building Council Italia.
Ceramiche Marca Corona is a 

member of GBC Italy.

Grey Grey Strutt.

V3

V3

V3

V3

V3

4140



DECORI. DECORS. Decors. Dekor. Decoraciones. Дeкopы.

Mtx. White Mtx. Beige Mtx. Grey Mtx. Silver Mtx. Dark

 
Battiscopa 8x45 Rett. - 3¼”x18” Rect.

9951 9953 9952 9954 9955

 
Battiscopa 10x60 Rett. - 4”x24” Rect.

9956 9958 9957 9959 9960

   
Scalino 33x60 - 13”x24” 

9961 9963 9962 9964 9965

   
Ang. Scalino 33x33 - 13”x13” 

9966 9968 9967 9969 9970

PEZZI SPECIALI. SPECIAL PIECES. Pieces Speciales. Form Stücke. Piezas Especiales. Соединительные Элементы. 10 mm

PEZZI SPECIALI. SPECIAL PIECES. Pieces Speciales. Form Stücke. Piezas Especiales. Соединительные Элементы. 20 mm

COSTA LUCIDA TORO COSTA LUCIDA TORO

45x90 - 18”x36” 45x90 - 18”x36” 45x45 - 18”x18” 45x45 - 18”x18”

0011 
Mtx. Silver Sc/L90

0014 
Mtx. Silver Sc/T90

0017 
Mtx. Silver Sc/L45

0021
Mtx. Silver Sc/T45

0010 
Mtx. Grey Sc/L90

0013 
Mtx. Grey Sc/T90

0016
Mtx. Grey Sc/L45

0019 
Mtx. Grey Sc/T45

0012 
Mtx. Dark Sc/L90

0015 
Mtx. Dark Sc/T90

0018 
Mtx. Dark Sc/L45

0021 
Mtx. Dark Sc/T45

Scalino Lineare

Alzata lineare con scuretto 90x15 - 36”x6” EXTRA
Altezza max 20 cm / Max height 8”

0023 Mtx. Silver Alz. 90x15 0026 Mtx. Silver Alz. Extra

0022 Mtx. Grey Alz. 90x15 0025 Mtx. Grey Alz. Extra

0024 Mtx. Dark Alz. 90x15 0027 Mtx. Dark Alz. Extra

COSTA LUCIDA TORO COSTA LUCIDA TORO

45x90 - 18”x36” 45x90 - 18”x36” 45x45 - 18”x18” 45x45 - 18”x18”

0029 
Mtx. Silver Ang/L90

0033 
Mtx. Silver Ang/T90 DX
0034 
Mtx. Silver Ang/T90 SX

0038 
Mtx. Silver Ang/L45

0041 
Mtx. Silver Ang/T45

0028 
Mtx. Grey Ang/L90

0031 
Mtx. Grey Ang/T90 DX
0032 
Mtx. Grey Ang/T90 SX

0037 
Mtx. Grey Ang/L45

0040 
Mtx. Grey Ang/T45

0030 
Mtx. Dark Ang/L90

0035 
Mtx. Dark Ang/T90 DX
0036 
Mtx. Dark Ang/T90 SX

0039 
Mtx. Dark Ang/L45

0042 
Mtx. Dark Ang/T45

Scalino Angolare

Scalino a Elle 45x90x12 - 18”x36”xx4¾”

0044 Mtx. Silver Sc 45x90x12

0043 Mtx. Grey Sc 45x90x12

0045 Mtx. Dark Sc 45x90x12

Angolare Scalino a Elle 45x90x12 - 18”x36”x4¾” DX 45x90x12 - 18”x36”x4¾” SX

0047 Mtx. Silver An 45x90x12 DX 0050 Mtx. Silver An 45x90x12 SX

0046 Mtx. Grey An 45x90x12 DX 0049 Mtx. Grey An 45x90x12 SX

0048 Mtx. Dark An 45x90x12 DX 0051 Mtx. Dark An 45x90x12 SX

Coprimuretto COSTA LUCIDA TORO

45x90 - 18”x36” 45x90 - 18”x36”

0053 Mtx. Silver Cm/L 90 0056 Mtx. Silver Cm/T 90

0052 Mtx. Grey Cm/L 90 0055 Mtx. Grey Cm/T 90

0054 Mtx. Dark Cm/L 90 0057 Mtx. Dark Cm/T 90

Elemento a Elle 90x22,5x5 - 36”x9”x2”

0059 Mtx. Silver El 90x22,5x5

0058 Mtx. Grey El 90x22,5x5

0060 Mtx. Dark El 90x22,5x5

Matrix /  2 cmMatrix

9935
Mtx.White Brick 3D 
7x30 - 23/4”x12”

9937
Mtx.Beige Brick 3D 
7x30 - 23/4”x12”

9939
Mtx.Dark Brick 3D 
7x30 - 23/4”x12”

9938
Mtx.Silver Brick 3D 
7x30 - 23/4”x12”

9936
Mtx.Grey Brick 3D 
7x30 - 23/4”x12”

9920
Mtx.White Tessere
30x30 - 12”x12” 

9921
Mtx.Beige Tessere
30x30 - 12”x12”

9924
Mtx.Dark Tessere
30x30 - 12”x12” 

9923
Mtx.Silver Tessere
30x30 - 12”x12”

9922
Mtx.Grey Tessere
30x30 - 12”x12”

9925
Mtx.White Muretto 3D
10,5x45 - 4”x18” 

9926
Mtx.Beige Muretto 3D
10,5x45 - 4”x18” 

9928
Mtx.Silver Muretto 3D
10,5x45 - 4”x18” 

9929
Mtx.Dark Muretto 3D
10,5x45 - 4”x18” 

9927
Mtx.Grey Muretto 3D
10,5x45 - 4”x18” 

9945
Mtx.White Muretto Ang.
10,5x30 H. 15 - 4”x12” H. 6”

9947
Mtx.Beige Muretto Ang.
10,5x30 H. 15 - 4”x12” H. 6”

9948
Mtx.Silver Muretto Ang.
10,5x30 H. 15 - 4”x12” H. 6”

9949
Mtx.Dark Muretto Ang.
10,5x30 H. 15 - 4”x12” H. 6”

9946
Mtx.Grey Muretto Ang.
10,5x30 H. 15 - 4”x12” H. 6”

9940
Mtx.White Linea
15x30 - 6”x12”

9942
Mtx.Beige Linea
15x30 - 6”x12”

9944
Mtx.Dark Linea
15x30 - 6”x12”

9943
Mtx.Silver Linea
15x30 - 6”x12”

9941
Mtx.Grey Linea
15x30 - 6”x12”

38 cm max

45x90 cm

4342



Cominciare la posa partendo dall’angolo. Posizionare i supporti regolabili (vedi 
tabella sotto) sulla superficie lasciando quelli con i distanziatori alle estremità. 

Proceed with the installation starting from the corner. Place the adjustable supports (see chart below) on the 
surface leaving the supports with spacers on edges. 

Commencer la pose en partant de l’angle. Placer les supports réglables (voir tableau ci-dessous) sur la 
surface en laissant ceux avec les entretoises sur les extrémités.

Beginnen Sie mit der Verlegung in der Ecke. Positionieren Sie die verstellbaren Träger (sehen Sie folgende 
Tabelle) auf dem Untergrund und lassen diejenigen mit den Abstandshaltern an den Rändern. 

Empezar la colocación partiendo por el ángulo. Colocar los pedestales regulables (ver tabla más adelante) 
sobre la superficie dejando aquellos con separadores en los extremos. 

Начинать укладку от угла. Расположить регулируемые опоры (см. таблицу ниже) на поверхности, 
оставляя опоры с распорками по краям.

ANGOLO MURO
WALL CORNER
Angle du mur 

Mauerecke 
Ángulo muro
Угол стены

CENTRO PAVIMENTO
CENTRE FLOOR
Centre du sol 
Bodenmitte 

Centro pavimento
ентр пола

BORDO MURO
WALL EDGE
Bord du mur 
Mauerwand 
Borde muro
Край стены

IN ORDER TO CALCULATE THE NUMBER OF NECESSARY LATERAL FEET:
Formula 1. Total m² of the surface to be tiled x 6 = No. of feet 
TO CALCULATE THE NUMBER OF CENTRAL FEET: 
Formula 2. Total m² of the surface to be tiled: 0.405 = No. of central feet 
Formula 3. Formula 1 + Formula 2 = TOTAL feet

POUR CALCULER LE NOMBRE DE PIEDS NÉCESSAIRES SUR LE PÉRIMÈTRE :
Formule 1. M2 zone totale à paver x 6 = N° de pieds sur le périmètre
POUR CALCULER LA QUANTITÉ DES PIEDS CENTRAUX :
Formule 2. M2 zone totale à paver : 0,405 = N° pieds centraux
Formule 3. Formula 1 + Formula 2 = TOTAL de Pieds

UM DIE ANZAHL DER FÜSSE AM RAND ZU BERECHNEN IST GILT:  
Formel 1. M² der zu verlegenden Gesamtfläche x 6 = Anzahl Füße am Rand
UM DIE ANZAHL DER FÜSSE IN DER MITTE ZU BERECHNEN GILT: 
Formel 2. M² der zu verlegenden Gesamtfläche: 0,405 = Anzahl Füße in der Mitte
Formel 3. Formel 1 + Formel 2 = Füße GESAMT

PARA CALCULAR LA CANTIDAD DE PIES PERIMETRALES NECESARIOS:
Formula 1. M2 área total a pavimentar x 6 = N° de pies perimetrales
PARA CALCULAR LA CANTIDAD DE PIES CENTRALES:
Formula 2. M2 área total a pavimentar: 0,405 = N° pies centrales
Formula 3. Formula 1 + Formula 2 = TOTAL Pies

Расчет необходимого количества периметральных опор:
Формула  1. Общая площадь покрываемой плитками поверхности в кв.м x 6 = число 
периметральных опор
Расчет необходимого количества центральных опор:
Формула  2. Общая площадь покрываемой плитками поверхности в кв.м : 0,405 = число 
центральных опор
Формула  3. Формула 1 + Формула 2 = ОБЩЕЕ ЧИСЛО опор

Per calcolare il numero di piedini perimetrali necessari:
FORMULA 1. Mq area totale da pavimentare x 6 = N° di piedini perimetrali

Per calcolare la quantità dei piedini centrali:
FORMULA 2. Mq area totale da pavimentare: 0,405 = N° piedini centrali
FORMULA 3. Formula 1 + Formula 2 = TOTALE Piedini

SCHEMA 
45x90 cm / 18”x36”

FORMATO / SIZE FINO A 2 CM 2-10 CM DA 10 A 30 CM DA 30 A 50 CM

45x90 cm
6 piedi per ogni lastra

6 PIEDI
(6 pz/m2)

6 PIEDI
+ RETE DI FIBRA DI VETRO

(6 pz/m2)

6 PIEDI
+ FOGLIO ACCIAIO ZINCATO

(6 pz/m2)

6 PIEDI
+ FOGLIO ACCIAIO ZINCATO

(6 pz/m2)

Cordolo a Elle 90x15x15 - 36”x6”x6”

0062 Mtx. Silver El. 90x15x15

0061 Mtx. Grey El. 90x15x15

0063 Mtx. Dark El. 90x15x15

SA37
SUPP.AUTOLIV.37,5/50 MM

SA50
SUPP.AUTOLIV.50/75 MM

SA75
SUPP.AUTOLIV.75/120M

SR25
SUPP.REGOL.25/40 MM

SR40
SUPP.REGOL.40/70 MM

SR60
SUPP.REGOL.60/100 MM

SLG3
SUPP.LIVEL.GOMMA 3MM

SF12
SUPP.FISSO 12 MM

SF15
SUPP.FISSO 15 MM

SF20
SUPP.FISSO 20 MM

SFB3
SUPP.FISSO BASE 3MM CHRE CHIAVE REGOLAZIONE 

Box Pallet

Pcs Mq/Box Kg Colli Mq/Pallet Kg S

MTX. 45x90 Strutt. Rett. - 18”x36” Struct. Rect. Sp. 20mm 2 0,81 37 27 21,87 999
MTX. 75x150 Rett. - 30”x60” Rect. 1 1,125 25 25 28,125 625
MTX. 25x150 Rett. - 10”x60” Rect. 3 1,125 25 30 33,75 750
MTX. 45x90 Rett. - 18”x36” Rect. 3 1,215 26,1 36 43,74 940
MTX. 22,5x90 Rett. - 9”x36” Rect. 6 1,215 25,80 36 43,74 928,8
MTX. 60x60 Rett. - 24”x24” Rect. 3 1,08 23,75 40 43,2 950
MTX. 30x60 Rett. - 12”x24” Rect. 6 1,08 24 40 43,2 960
MTX. 60x60 Strutt. Rett. - 24”x24” Struct. Rect. 3 1,08 23,75 40 43,2 950
MTX. 30x60 Strutt. Rett. - 12”x24” Struct. Rect. 6 1,08 24 40 43,2 960
MTX. 45x90 Spaz. Rett. - 18”x36” Brs. Rect. 3 1,215 26,1 36 43,74 940
MTX. 22,5x90 Spaz. Rett. - 9”x36” Brs. Rect. 6 1,215 25,80 36 43,74 928,8
MTX. 60x60 Spaz. Rett. - 24”x24” Brs. Rect. 3 1,08 23,75 40 43,2 950
MTX. 30x60 Spaz. Rett. - 12”x24” Rect. 6 1,08 24 40 43,2 960
MTX. Brick 3D 7x30 - 23/4”x12” 12 0,252 5,40 - - -
MTX. Linea 15x30 - 6”x12” 12 0,54 10,5 - - -
MTX. Tessere 30x30 - 12”x12” 5 0,45 8,9 - - -
MTX. Muretto 3D 10,5x45 - 4”x18” 14 0,6615 14,70 55 36,3825 808,5
MTX. Muretto 3D Ang. 10,5x30 H. 15 - 4”x12” H. 6” 4 0,189 4,48 - - -
MTX. Battiscopa 8x45 Rett - 31/4”x18” Rect. 25 11,25 ml 15 56 630 ml 840
MTX. Battiscopa 10x60 Rett - 4”x24” Rect. 10 6 ml 15 60 360 ml 900
MTX. Scalino 33x60 - 13”x24” 4 0,792 21,07 40 31,68 842,8
MTX. Ang. Scalino 33x33 - 13”x13” 4 0,4356 14,48 32 13,9392 463,36
MTX. Scalino Lineare 45x90 - 18”x36” Sp. 20mm 1 0,405 18 - - -
MTX. Scalino Lineare 45x45 - 18”x18” Sp. 20mm 1 0,2025 9 - - -
MTX. Alzata lineare con scuretto 15x90 - 6”x36” Sp. 20mm 1 0,135 6 - - -
MTX. Alzata lineare con scuretto 15x90 - 6”x36” EXTRA Sp. 20mm 1 0,18 8 - - -
MTX. Scalino Angolare 45x90 - 18”x36” Sp. 20mm 1 0,405 18 - - -
MTX. Scalino Angolare 45x45 - 18”x18” Sp. 20mm 1 0,2025 9 - - -
MTX. Scalino a Elle 45x90x12 - 18”x36”xx4¾” Sp. 20mm 1 0,405 22,6 - - -
MTX. Angolare Scalino a Elle Dx 45x90x12 - 18”x36”x4¾” Sp. 20mm 1 0,405 24,9 - - -
MTX. Angolare Scalino a Elle Sx 45x90x12 - 18”x36”x4¾” Sp. 20mm 1 0,405 24,9 - - -
MTX. Coprimuretto 45x90 - 18”x36” Sp. 20mm 1 0,405 18 - - -
MTX. Elemento a Elle 90x22,5x5 - 36”x9”x2” Sp. 20mm 1 0,2025 12 - - -
MTX. Cordolo a Elle 90x15x15 - 36”x6”x6” Sp. 20mm 1 0,135 12 - - -

IMBALLI E PESI. PACKAGING AND WEIGHTS. Emballages et poids. Verpackung und Gewicht. Embalajes y pesos. Упаковка И Вес.

Matrix /  2 cm

4544



Raccomandazioni e consigli riguardanti l’installazione e la manutenzione delle piastrellature Ceramiche Marca Corona.
1. PRIMA DELLA POSA IN OPERA
Il posatore, essendo l’operatore professionale che realizza la piastrellatura e che per primo “vede” e “manipola” le piastrelle deve:

committente finale un campione rappresentativo (piastrelle solo appoggiate “a secco”) della piastrellatura, e che ne chieda l’approvazione, eventualmente per iscritto.

Ceramiche Marca Corona consiglia la posa a correre con listoni sfalsati al massimo di: 
20 cm per formati rettangolari con lato 60 ( 15x60, 30x60, etc)
30 cm per formati rettangolari con lato 90 ( 11x90 ,15x90, 22,5x90, 45x90, etc)

e fuga di almeno 2,0mm sul monoformato e 2,0÷3,0mm sul multiformato. 
Nel caso di pavimenti in esterno si suggerisce tassativamente una posa a giunto aperto (almeno 3,0mm di fuga).

2. DURANTE LA POSA IN OPERA
Raccomandiamo di prelevare le piastrelle da scatole diverse per ottenere un miglior effetto cromatico.

committente finale oppure al responsabile del cantiere. 
Il committente finale dovrà assicurare, per quanto di sua pertinenza, condizioni microclimatiche e di illuminazione tali da assicurare la possibilità per il posatore di condurre le operazioni di posa in modo affidabile, controllando pertanto i materiali e l’opera in corso di 
realizzazione, come prescritto in precedenza.
Nel periodo compreso fra la conclusione della posa e la consegna al committente finale, la piastrellatura ceramica dovrà:

AVVERTENZA:
CERAMICHE MARCA CORONA A MATERIALE GIA’ POSATO:

E’ BENE PERTANTO CONSERVARE, AL TERMINE DELLA POSA, ALCUNE PIASTRELLE DI SCORTA PER EVENTUALI RIPARAZIONI, O ANCHE PER DISPORRE DI UN CAMPIONE RAPPRESENTATIVO DEL MATERIALE IN CASO DI CONTESTAZIONE.  
   
3. COLLAUDO DELLA PIASTRELLATURA
Il collaudo della piastrellatura deve essere fatto dal committente finale alla presenza del posatore e del responsabile del cantiere attraverso  un esame visivo con osservazione a occhio nudo (con gli occhiali, se di uso abituale) della superficie, ad una distanza di 1 m.
Un “effetto” rilevabile solo con luce radente, e solo da distanza ravvicinata, magari con l’aiuto di una lente di ingrandimento, non può essere considerato un “difetto”.

   

4. PULIZIA DI FINE CANTIERE
 fase di fondamentale importanza per tutti gli interventi successivi di manutenzione.

Una volta trascorsi i tempi di stagionatura dello stucco, procedere quindi ad una pulizia con detergente adeguato attenendosi scrupolosamente alle istruzioni d’uso e diluizioni indicate sulla confezione del produttore.

a) In caso di utilizzo di stucchi di natura cementizia Ceramiche Marca Corona suggerisce l’uso di FILA DETERDEK ( o di acidi tamponati similari, ad esclusione di prodotti contenenti acido fluoridrico)  in quanto non sviluppa fumi nocivi e non aggredisce le fughe.
Applicare secondo le modalità seguenti:

FILA DETERDEK diluito 1:5 (1 litro di FILA DETERDEK resa: 1litro/40mq

 rimanessero zone non perfettamente pulite, ripetere il lavaggio acido a concentrazioni più elevate.

AVVERTENZA:

pulizia.

INFORMAZIONI SPECIFICHE:
c) Nel caso di posa di prodotti  Lappati, Lucidati o Metallizzati la pulizia di fine cantiere realizzata con detergenti di natura acida deve essere scrupolosamente testata in una piccola porzione della superficie .

d) Nel caso di prodotti Strutturati o con Elevate Caratteristiche Antiscivolo

e) Nel caso di prodotti con finitura naturale, Ceramiche Marca Corona NON consiglia l’uso di prodotti impregnanti/filmogeni 

f) Nel caso in cui tale pulizia debba essere fatta dopo che il pavimento e’ stato usato, prima del trattamento con il prodotto acido, togliere con appositi detergenti a base alcalina, tipo FILA PS/87, eventuali presenze di sostanze grasse o similari.
 
5. UTILIZZO E MANUTENZIONE
La durabilità
A tale riguardo sono necessarie alcune precauzioni, dettate dal buon senso, oltre che dalla conoscenza delle caratteristiche dei materiali installati che riguardano:

5.1. PRODOTTI PER LA PULIZIA 

Una CORRETTA PULIZIA viene semplicemente effettuata mediante strofinaccio o spugna inumidita in una soluzione diluita di un comune detergente neutro per piastrelle seguendo le istruzioni d’uso e diluizioni indicate sulla confezione dal produttore. 
lavaggio sgrassante” con 

detergente alcalino, seguito da una fase di risciacquo accurato.

“lavaggio disincrostante” con detergente acido seguito da una fase di accurato risciacquo.
Ceramiche Marca Corona consiglia:

 di:
Asportare bene la polvere con apposite scope, panni di lana o aspirapolvere
Lavare con FILACLEANER (detergente neutro a basso residuo) in diluizione 1:200 (una tazzina in un secchio da 5 litri d’acqua) utilizzando uno straccio umido che andrà sciacquato

ATTENZIONE:
Se il pavimento, dopo qualunque tipo di lavaggio, presenta segni di passaggio dello straccio, lavare bene con acqua pulita, sciacquando spesso e strizzando bene lo straccio.
Non eccedere mai nella quantità di detergente da diluire in acqua, a meno che il pavimento non risulti molto sporco e si preveda un risciacquo al termine.  

PERIODICAMENTE di:
eseguire un lavaggio sgrassante con FILA PS/87 in diluizione 1:20 in acqua FILA DETERDEK in 
diluizione 1:20 in acqua (possibilmente calda in quanto ne aumenta l’efficienza) seguito da una fase di accurato risciacquo.

ATTENZIONE:
rimanessero zone non perfettamente pulite, ripetere il lavaggio sgrassante e/o disincrostante a concentrazioni più elevate. 

L’operatore incaricato a questo intervento di manutenzione dovrà sempre procedere ad una preliminare verifica empirica su una porzione limitata di materiale. 
Per grandi superfici è consigliabile l’utilizzo di macchine lavasciuga e di un detergente neutro, tipo FILACLEANER diluito da 1:100 a 1:200, in base alle necessità. 

5.2. METODI PER LA PULIZIA 

5.3. LA PROTEZIONE DALLO SPORCO ABRASIVO

assorbimento sporcizia ed umidità (stuoini fissi oppure mobili in funzione della destinazione d’uso del locale) all’ingresso per tutta la larghezza dell’entrata. 

AVVERTENZA:
I suggerimenti illustrati in precedenza sono frutto di ricerca, verifica in laboratorio ed esperienza pluriennale.
Tuttavia le caratteristiche di pulibilità dei materiali variano in modo significativo per le diverse modalità di installazione, condizioni d’uso, tipologie di superficie e ambiente.
In linea generale, all’aumentare delle caratteristiche di antiscivolosità delle piastrelle aumentano le difficoltà di pulizia.
L’operatore incaricato dell’intervento di manutenzione e pulizia dovrà sempre procedere ad una preliminare verifica empirica (possibilmente su una porzione di materiale non posato) per ogni singolo tipo di intervento.
In caso di condizioni di errata installazione o di pulizie effettuate in modo inadeguato, Ceramiche Marca Corona declina ogni responsabilità in merito all’efficacia delle operazioni di pulizia e manutenzione.
Resta inteso che Ceramiche Marca Corona non può essere ritenuta responsabile per eventi, danni o difetti dovuti ad errata installazione, negligente pulizia e manutenzione, o inadeguata scelta della tipologia dei materiali installati rispetto alla destinazione d’uso. 

La posa sopraelevata (altezza massima 100 mm), inoltre, permette l’ispezione degli elementi sottostanti al piano di calpestio ed un intervento rapido senza onerosi lavori di muratura.

20 cm/8” 30 cm/12”

NORME VIGENTI E RACCOMANDAZIONI PER LA SOLA POSA SOPRAELEVATA.

una struttura di una certa altezza. Per questa ragione Marca Corona consiglia, nella posa flottante, l’utilizzo di supporti di altezza massima di 10 cm e di un quinto piede centrale alla lastra, al fine di distribuire in modo omogeneo i carichi applicati al piano di calpestio.

Per maggiori informazioni riguardo suggerimenti di posa e manutenzione contattare il supporto tecnico nel sito www.marcacorona.it
 

Recommendations relating to installation and maintenance of Ceramiche Marca Corona
1. BEFORE INSTALLATION 

Ceramiche Marca Corona

 2,0mm laying a single sized and obligatory 2,0÷3,0mm
For outdoor floor recommends open joint installation (at least 3,0mm).

2. DURING INSTALLATION
To obtain the best chromatic effects, alternate tiles from different boxes.

 
WARNING:
ONCE THE CERAMIC TILES HAVE BEEN INSTALLED, CERAMICHE MARCA CORONA:

ON COMPLETION OF THE INSTALLATION IT IS ADVISABLE TO KEEP SOME SPARE TILES ASIDE, SHOULD SOME TILES NEED TO BE REPLACED OR AS A REPRESENTATIVE SAMPLE OF THE MATERIAL IN CASE OF COMPLAINTS. 
   
3. TESTING OF THE TILED SURFACE  

4. CLEANING AFTER INSTALLATION 
The cleaning of the entire flooring after installation is of vital importance for all subsequent maintenance procedures. 

Once the grout has aged properly, the cleaning using a suitable detergent

a) Ceramiche Marca Corona recommends FILA DETERDEK

FILA DETERDEK diluted 1:5 (1 litre FILA DETERDEK result: 1litre/40Sq meter

Should some areas of the floor remain dirty, repeat the acid washing with a higher concentration of cleaner.

WARNING:

SPECIFIC INSTRUCTIONS:
c) For Polished, Semi-Polished and Metallic

d) Textured porcelain high anti-slippery characteristics

e) Matte finish

f) For used floors alkaline detergent FILA PS/87 or equivalent.

5. USE AND MAINTENANCE 
The durability

5.1. CLEANING PRODUCTS 

neutral detergent for ceramic tiles
degreasing washing” of the floor using an alkaline detergent and then rinse 

descaling washing acid detergent and then rinse 

Ceramiche Marca Corona recommends:

a small coffee cup in a bucket with 5 litres of water

WARNING
If, after any kind of washing, the floor shows residual marks, wash the floor rinsing frequently and with an abundance of water. 
Never use excessive amounts of detergent unless the floor is particularly dirty and correct rinsing of the floor is anticipated during cleaning.

AT REGULAR INTERVALS:
FILA PS/87 diluted in water (1:20) FILA DETERDEK diluted in water (1:20)

WARNING:
Should some areas of the floor remain dirty, repeat the descaling washing with a higher concentration of cleaner.
The operator in charge of this maintenance procedure must always test the solution on a small area of the floor. 
For large surfaces FILACLEANER  from 1:100 to 1:200 depending on the needs.

5.2. CLEANING METHODS  

5.3. PROTECTING AGAINST ABRASIVE DIRT 

moisture (fixed or mobile doormats depending on the destination of use of the area) and to place it to so as to cover the entire length of the entrance. 

WARNING:

Ceramiche Marca Corona
It is understood that Ceramiche Marca Corona

20 cm/8” 30 cm/12”



RULES AND RECOMMENDATIONS RELATING TO RAISED INSTALLATION.  

For further information relevant to installation and maintenance of ceramic tiles, please contact the technical support on the website http://www.marcacorona.it

Conseils de pose et d’entretien pour le carrelage Ceramiche Marca Corona.
1. AVANT LA MISE EN ŒUVRE

Pour les carreaux rectangulaires Céramique Marca Corona

2 mm minimum en cas de format unique et de 2 à 3 mm pour le multi-formats. 
Pour les sols extérieur laisser un joint (3 mm minimum).

2. PENDANT LA MISE EN OEUVRE

responsable du chantier qui l’autorise à poursuivre le travail. 

IMPORTANT :
APRES LA POSE, CERAMICHE MARCA CORONA :

 Ệ
Ệ

   
3. CONTROLE DU CARRELAGE

   

phase d’importance fondamentale pour tous les travaux d’entretien successifs.

nettoyage à l’aide d’un nettoyant approprié en suivant bien les instructions d’emploi et de dilution sur l’emballage du fabriquant.

a) En cas d’emploi de mortiers à base de ciment
      Mode d’emploi :

FILA DETERDEK FILA DETERDEK rendement : 1litre/40 mètres carrés

Si nécessaire, répétez le lavage à base d’acide à des concentrations plus élevées.

AVERTISSEMENT :

abrasive et rincer abondamment à l’eau. 

c) Pour le

d) En cas de produits structurés ou avec des caractéristiques antidérapantes élevées

e) En cas de produits avec finition naturelle, Ceramiche Marca Corona DECONSEILLE l’emploi de produits d’imprégnation

f) En cas de nettoyage d’un sol qui a déjà eu du piétinement nettoyants alcalins spécifiques tels que FILA PS/87, avant le nettoyage avec un produit acide.
 
5. EMPLOI ET ENTRETIEN
La durée de vie

 

Ceramiche Marca Corona recommande :

de :
sur la surface des sols.

 (une petite tasse dans un seau de 5 litres d’eau) ou un produit similaire neutre non gras , en utilisant une serpillière humide qui sera souvent rincée 

ATTENTION :
Si les carreaux, après tout  type de lavage, montrent les marques de la serpillère, il faut rincer abondamment avec de l’eau claire, en tordant à fond la serpillière.

 FILA PS/87 en dilution à raison de 1:20 en eau utiliser FILA DETERDEK en dilution à raison de 1:20 en eau 

ATTENTION :
En présence de zones pas encore parfaitement propres, répétez le lavage dégraissant et/ou désincrustant à des concentrations plus élevées. 
Le préposé à ce type d’entretien devra toujours faire au préalable un test sur un petite portion de matériau. 
Pour des grandes surfaces FILACLEANER dilué de 1:100 à 1:200 selon les exigences.
Selon la dureté de l’eau de votre région , procédez périodiquement à un nettoyage acide avec FILA DETERDEK ou similaire ,suivi d’un soigneux rinçage. 

 

5.3. LA PROTECTION DE LA SALETE ABRASIVE

AVERTISSEMENT :

Ceramiche Marca Corona
Ceramiche Marca Corona
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RULES AND RECOMMENDATIONS RELATING TO RAISED INSTALLATION.  

Pour de plus amples informations ou suggestions concernant la pose et l’entretien, consultez le support technique sur le site www.marcacorona.it

Empfehlungen und tipps für die verlegung und pflege der Keramischen fliesen von Marca Corona.
1. VOR DER VERLEGUNG 

Ceramiche Marca Corona empfiehlt  eine fortlaufende Verlegung mit maximal 

2,0mm generell und 2,0÷3,0mm bei Kombibelaege. 
Bei Verlegungen in Außenbereichen Verlegung mit offener Fuge (mindestens von 3,0mm).

2.  WÄHREND DER VERLEGUNG 

In der Zeit nach Abschluss der Verlegung und bis der Übergabe an den Endauftraggeber muss der Fliesenbelag:

HINWEIS:
BEI BEREITS VERLEGTEM MATERIAL:

   

   

4. ENDREINIGUNG DES ARBEITSBEREICHES 
Die Endreinigung grundlegender Bedeutung. 

Nach kompletter Aushärtung der Fuge

a) Beim Einsatz von zementhaltigem Fugenmasse

FILA DETERDEK FILA DETERDEK

Sollten Bereiche  die nicht ausreichend gereinigt sind, bitte die Reinigung mit einer erhöhten Säurekonzentration erneut ausführen.

HINWEIS:

b) Bei Einsatz von epoxidhaltiger Fuge

SPEZIELLE INFORMATIONEN:
geläppte, glänzende oder metallisierende

d) Bei strukturierten oder rutschsicheren

Naturoberflächen RÄT Ceramiche Marca Corona von der Verwendung von Produkten, die imprägnieren oder Filme hinterlassen AB

f) Für den Fall, dass die oben beschriebene Reinigung erst erfolgt, nachdem der Boden bereits benutzt
basischen Reinigern, Typ FILA PS/87

 
5. VERWENDUNG UND PFLEGE

5.1. REINIGUNGSPRODUKTE 

neutralen Reinigungslösung für Fliesen
Fett entfernende Reinigung” mit einem Reiniger auf alkalischer Basis, gefolgt 

Entkrustung” mit säurehaltigen Reinigern
Ceramiche Marca Corona empfiehlt:

TÄGLICH:
Staub und Schmutz mit einem entsprechenden Besen, Lappen oder mit dem Staubsauger zu entfernen

feuchten Lappen FILACLEANER eine Tasse in einem Eimer mit  5 Liter Wasser

ACHTUNG:
Sollte der Boden nach jeder Art von Reinigung Wischstreifen aufweisen, ist mit sauberem Wasser gut nachzureinigen. Dabei ist der Wischlappen häufig auszuspülen und auszuwringen.  
Nicht zu viel Reinigungsmittel zur Verdünnung verwenden, außer der Boden ist extrem schmutzig. Stets mit viel klarem, sauberem Wasser nachwischen

REGELMÄSSIG:
FILA PS/87 in einer Verdünnung im Verhältnis 1:20 in Wasser dann FILA DETERDEK

ACHTUNG:
Sollten nicht perfekt gereinigte Bereiche bestehen, wiederholen Sie die Reinigung mit entfettenden und/oder krustenlösenden Reinigern mit höheren Konzentrationen. 
Der für die Reinigung zuständige Mitarbeiter sollte stets in einem begrenzten Bereich das Material vorab prüfen.
Für große Oberflächen FILACLEANER verdünnt im Verhältnis 1:100 bis 1:200

5.2. REINIGUNGSMETHODEN 

5.3. SCHUTZ VOR SCHEUERNDEM SCHMUTZ

20 cm/8” 30 cm/12”
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HINWEIS:

Ceramiche Marca Corona
Ceramiche Marca Corona

Für weitere Informationen bezüglich der Verlegung und Pflege kontaktieren Sie bitte den technischen Support auf der Internetseite www.marcacorona.it

Recomendaciones y consejos concernientes la instalación y la manutención de las  baldosas Cerámicas Marca Corona.

1. ANTES DE LA PUESTA EN OBRA

20 cm para formatos rectangulares con lado de 60 ( 15x60 , 30x60 , etc)
30 cm para formatos rectangulares con lado de 90 ( 11x90 ,15x90 , 22,5x90 , 45x90 , etc)

2,0mm 2,0÷3,0mm para el multiformato. 
En el caso de pavimentos de exteriores se sugiere expresamente una colocación con juntas no menores de 3,0mm.

2. DURANTE LA COLOCACIÓN EN OBRA

responsabile de la obra. 

ADVERTENCIA:

   

   

4. LIMPIEZA DE FIN DE OBRA
fase de importancia fundamental

Una vez transcurrido el tiempo de secado del mastique, proceder a una limpieza con detergente adecuado

a) En el caso de uso de mastiques de tipo cementicio

FILA DETERDEK diluido 1:5 (1 litro de FILA DETERDEK rendimiento: 1litro/40m3

En el caso de que quedaran zonas no perfectamente limpias, repetir el lavado con concentraciones más elevadas.

ADVERTENCIA:

limpieza.

Pulidos, Lustrados o Metalizados

d) En el caso de productos Estructurados o con Elevadas Características Antideslizamiento

e) En el caso de productos con acabado natural, Ceramiche Marca Corona NO aconseja el uso de productos impregnantes/filmógenos
suciedad.

f) En el caso en que dicha limpieza tenga que ser hecha luego de que el pavimento ha sido usado, detergentes de base alcalina, tipo FILA PS/87, la eventual presencia de sustancias grasas o similares

La durabilidad 

5.1. PRODUCTOS PARA LA LIMPIEZA  

común detergente neutro para baldosas
lavado desengrasante” con detergente alcalino, 

“lavado desincrustador” con detergente ácido
Ceramiche Marca Corona

COTIDIANAMENTE:

Lavar con FILACLEANER una tacita en un cubo de 5 litros de agua) utilizando un trapo húmedo que tendrá que ser enjuagado e menudo en la solución

CUIDADO:
Si el pavimento, luego de cualquier tipo de lavado, presenta marcas del paso del trapo, lavar bien con agua limpia, enjuagando a menudo y estrujando bien el trapo.
No exceder nunca en la cantidad de detergente a diluir en agua, a menos que el pavimento no resulte demasiado sucio y se prevea un enjuague al terminar.    

PERIÓDICAMENTE:
Efectuar un lavado desengrasante con FILA PS/87 en dilución 1:20 en agua FILA DETERDEK en dilución 1:20 en 
agua 

CUIDADO:
En caso de que quedaran zonas no perfectamente limpias, repetir el lavado desengrasante y/o desincrustador con concentraciones más elevadas. 
El operador encargado de esta intervención de manutención tendrá que proceder siempre a un control empírico preliminar sobre una  porción limitada de material. 
Para grandes superficies FILACLEANER diluido desde 1:100 hasta 1:200, en base a las necesidades.

 

5.3. LA PROTECCIÓN DE LA SUCIEDAD ABRASIVA

ADVERTENCIA:

Ceramiche Marca Corona
Ceramiche Marca Corona

Normas vigentes y recomendaciones para la colocación elevada

Para más informaciones respecto de las sugerencias de colocación y manutención ponerse en contacto con la asistencia técnica a través del sitio www.marcacorona.it

Рекомендации по укладке и уходу за Керамической плиткой Marca Corona.

1. ПЕРЕД УКЛАДКОЙ
Плиточник, будучи специалистом, который фактически выполняет облицовку, первым видит плитку и работает с ней, поэтому должен:
• при обнаружении на керамических изделиях каких-либо явных дефектов (по качеству, тону и т.п.) немедленно сообщить о них заказчику и проектировщику;
• соблюдать предусмотренный проектом способ укладки (без швов, с минимальным или открытым швом, параллельно или диагонально,  с непрерывным или смещённым швом и т.п.). Рекомендуется также показать заказчику 

“образец” облицовки, разложив на полу плитки без клея, и получить от него одобрение, если можно, письменное. 
Разнотонность является специфической характеристикой некоторых керамических изделий. 
Ceramiche Marca Corona рекомендует укладку вразбежку со смещением плиток относительно друг друга не более: 
20 см в случае прямоугольных форматов с длинной гранью в 60 см ( 15x60 , 30x60 и т.д);
30 см в случае прямоугольных форматов с длинной гранью в 90 см ( 11x90 ,15x90 , 22,5x90 , 45x90 и т.д).

Рекомендуемый шов – не менее 2,0 мм при укладке плиток одного формата и не менее 2,0÷3,0 мм при укладке плиток разных форматов.
В случае укладки на улице швы между плитками обязательны, при этом их ширина должна быть не менее 3,0 мм.

2. В ХОДЕ ВЫПОЛНЕНИЯ УКЛАДКИ
Для получения наиболее красивого цветового эффекта рекомендуем брать плитку из разных коробок.
Если в процессе укладки обнаруживаются какие-либо недостатки (образование ступеней или лёгкий перепад уровней между смежными плитками), то плиточник обязан немедленно сообщить об этом и при необходимости 
потребовать от заказчика или руководителя строительных работ письменное разрешение на продолжение работ. 
Заказчик, в свою очередь, должен обеспечить на месте проведения работ такие условия среды и освещения, при которых плиточник может  правильно и качественно выполнить укладку, а также должен проверять материал и 
ход выполнения работ, как указано выше.  
В период времени между окончанием укладки и сдачей работ заказчику необходимо:
• поддерживать облицовку в чистом состоянии, не допуская присутствия не ней песка, цемента, строительных растворов и иных материалов, которые могут вызвать появление пятен или царапин;
• защитить облицовку от повреждений или загрязнений, которые могут обнаружиться вследствие прохождения по ней строительных рабочих (маляров, электромонтёров, плотников и и.п.).

ВНИМАНИЕ:
ПОСЛЕ УКЛАДКИ CERAMICHE MARCA CORONA:
• НЕ ПРИНИМАЕТ ПРЕТЕНЗИЙ ПО ЯВНЫМ ДЕФЕКТАМ, СВЯЗАННЫМ С ТОНОМ ИЛИ СОРТОМ ПЛИТОК; 
• НЕ НЕСЁТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА КАЧЕСТВО ВЫПОЛНЕНИЯ ОБЛИЦОВКИ, А ТОЛЬКО ЗА ХАРАКТЕРИСТИКИ ПОСТАВЛЕННОГО МАТЕРИАЛА.
ПО ЗАВЕРШЕНИИ УКЛАДОЧНЫХ РАБОТ РЕКОМЕНДУЕТСЯ СОХРАНИТЬ НЕКОТОРОЕ КОЛИЧЕСТВО ПЛИТОК ДЛЯ ВОЗМОЖНОГО РЕМОНТА, А ТАКЖЕ В КАЧЕСТВЕ ОБРАЗЦА НА СЛУЧАЙ РЕКЛАМАЦИИ. 
   
3. ПРИЁМКА ОБЛИЦОВОЧНЫХ РАБОТ 
Приёмка облицовочных работ осуществляется заказчиком в присутствии плиточника и руководителя строительных работ и предполагает осмотр покрытия невооружённым глазом (или используя очки, если их носят 
постоянно) с расстояния 1 м. 
Если какие-либо отклонения или непредусмотренные эффекты видны только при особого рода освещении, с близкого расстояния или при помощи увеличительного стекла, то их нельзя признавать дефектами. Отклонение 
или непредусмотренный эффект становятся дефектами только в том случае, если заметны в условиях осмотра, указанных выше.

4. ОЧИСТКА ПО ЗАВЕРШЕНИИ УКЛАДОЧНЫХ РАБОТ
Чистка по завершении укладочных работ крайне важная операция, поскольку во многом определяет то, насколько лёгким будет уход за плиткой в процессе её эксплуатации.  
Надлежащая послеукладочная обработка удаляет остатки использованных при кладке материалов, таких как строительные растворы, клей, краски, а также другие характерные для стройплощадок загрязнения.
После затвердевания затирки выполняют чистку подходящим средством, при этом важно строгое соблюдение инструкций по применению и пропорций, указанных изготовителем на упаковке.

a) При затирках на цементной основе Ceramiche Marca Corona рекомендует использовать FILA DETERDEK (или аналогичные кислотные средства буферного действия, за исключением тех, которые содержат 
фтористоводородную кислоту), поскольку данное средство не выделяет вредных паров и не разрушает швы.

 Порядок выполнения чистки:
• Использовать средство FILA DETERDEK, разведённое в пропорции 1:5 (1 литр FILA DETERDEK на 5 литров воды, желательно горячей; расход: 1 литр/40 кв. м).
• Тщательно подмести пол, после чего равномерно распределить водно-кислотный раствор, пользуясь, в случае жилых помещений, половой щёткой, мопом или жёсткой тряпкой; при необходимости обработки больших 

общественных поверхностей az• Оставить для воздействия на несколько минут, в зависимости от степени загрязнения. 
• Энергично протереть абразивной губкой типа скотч-брайт белого или зелёного цвета, или щёткой с нейлоновой щетиной (при структурных поверхностях), или однодисковым полотёром с зелёным или белым падом (при 

больших поверхностях).
• Удалить остатки тряпками или водососом. 
• Промыть поверхность большим количеством чистой тёплой воды; при необходимости следует повторить операцию несколько раз до полного удаления всех разводов или остатков в углублениях структурных плиток.

Если остались участки, на которых загрязнения удалены не полностью, повторить обработку при более высокой концентрации кислотного средства.

ВНИМАНИЕ:
Кислотная обработка может оказаться агрессивной по отношению к материалам и предметам, расположенным рядом с плиточной облицовкой (например, по отношению к мраморным подоконникам и порогам, металлическим 
петлям, замкам, ручкам и прочей фурнитуре, декоративным элементам и т.п.).  Поэтому, перед тем как приступать к чистке, рекомендуется надлежащим образом защитить данные части.

b) При использовании затирок на эпоксидной основе необходимо строго соблюдать инструкции производителей чистящих средств, поскольку такие затирки после затвердевания очень трудно поддаются удалению. В этом 
случае Ceramiche Marca Corona рекомендует добавлять в предназначенную для мытья воду примерно 10% спирта, либо, в качестве альтернативы, использовать щелочное моющее средство FILA PS/87 (или аналогичные 
средства). FILA PS/87  наносят на подлежащую очистке поверхность в неразбавленном виде и оставляют для воздействия приблизительно на 30 минут. После этого поверхность протирают слегка абразивной щёткой и 
промывают большим количеством воды.

СПЕЦИФИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ:
c) В случае шлифованных, полированных или металлизированных изделий перед выполнением послеукладочной чистки кислотными средствами необходимо проверить действие средства на маленьком участке 

поверхности.

d) В случае структурных плиток и плиток с высокой степенью сопротивления скольжению может потребоваться многократное выполнение послеукладочной чистки, поскольку такие плитки имеют тенденцию больше 
удерживать затирки и загрязнения, при этом рекомендуется использовать более высокую концентрацию моющего средства и более жесткие щётки. Хорошая чистка позволяет восстановить первоначальный эстетический 
вид изделий и добиться оптимальных показателей сопротивления скольжению. 

e) В случае плиток с натуральной отделкой поверхности Ceramiche Marca Corona НЕ рекомендует использовать пропитки и средства, образующие поверхностную плёнку, поскольку при неудовлетворительном удалении 
излишков таких материалов облицовка легче впитывает грязь. 

f) Если заключительная очистка выполняется после того, как началась эксплуатация напольного покрытия, то перед началом обработки кислотным средством следует удалить жирные пятна и иные сходные 
загрязнения при помощи специальных моющих средств на щёлочной основе, таких как, например, FILA PS/87.

 
5. ЭКСПЛУАТАЦИЯ И УХОД 
Срок службы плиточной облицовки во многом зависит и от того, как её эксплуатируют и как за ней ухаживают, поэтому немаловажную роль в поддержании эстетических и рабочих свойств покрытия играет сам конечный 
потребитель. Правильный уход предполагает соблюдение некоторых мер предосторожности, продиктованных здравым смыслом, а также знание характеристик уложенного материала. При уходе за плиткой рекомендуем 
соблюдать следующие далее указания:

5.1. ЧИСТЯЩИЕ СРЕДСТВА 
Если по завершении укладки плиточное покрытие было очищено надлежащим образом, в соответствии с вышеизложенными указаниями, то текущий уход за ним, предполагающий удаление загрязнений от повседневной 
эксплуатации, не представит никаких сложностей. 
Для ПРАВИЛЬНОЙ ЧИСТКИ достаточно использовать тряпку или губку, пропитанную раствором нейтрального моющего средства для плиток, при этом важно соблюдать инструкции по применению и пропорции, указанные 
изготовителем на упаковке.
Периодически (особенно когда внешний вид плиток начинает отличаться от первоначального, когда на плитках образуется блестящий налёт или когда облицовка начинает слишком быстро впитывать любую грязь) необходимо 
проводить обезжиривающую обработку плиточного покрытия щелочным моющим средством; после каждой обработки покрытие тщательно прополаскивается.  
В особых условиях эксплуатации (связанных со специфическими характеристиками моющего средства или загрязнителей, контактирующих с керамической облицовкой) или при особых условиях среды (например, если плитки 
уложены на улице) вместо обезжиривающей обработки предпочтительно проводить обработку кислотным средством, направленную на удаление минеральных и других схожих отложений. После каждой обработки 
покрытие тщательно прополаскивается.

20 cm/8” 30 cm/12”



Ceramiche Marca Corona рекомендует:

ЕЖЕДНЕВНО:
• удалять пыль специальными щётками, шерстяными тряпками или пылесосом; 
• мыть полы средством FILACLEANER (нейтральным моющим средством, не требующим ополаскивания), разведённым в пропорции 1:200 (1 чашечка средства на 5 л воды), пользуясь мокрой тряпкой, которую следует 

прополаскивать в растворе как можно чаще.
 
ВНИМАНИЕ:
Если после мытья на полу остались следы от тряпки, необходимо тщательно промыть его чистой водой, часто прополаскивая тряпку и хорошо отжимая её. 
Не рекомендуется разводить в воде излишнее количество моющего средства, за исключением случаев, когда полы слишком грязные или когда предполагается их прополаскивание после мытья. 

ПЕРИОДИЧЕСКИ:
Выполнять обезжиривающую обработку средством FILA PS/87, разбавленным в воде в пропорции 1:20 (желательно использовать горячую воду, так как последняя повышает эффективность средства); после обработки 
полы тщательно прополаскиваются. При необходимости удаления минеральных и других схожих отложений применяется кислотное средство FILA DETERDEK, разведённое в воде в пропорции 1:20 (желательно 
использовать горячую воду, так как последняя повышает эффективность средства); после обработки полы тщательно прополаскиваются.

ВНИМАНИЕ:
Если на полу остались участки, на которых загрязнения удалены не полностью, повторить обезжиривающую или кислотную обработку при более высокой концентрации соответствующих чистящих средств. 
Перед выполнением чистки необходимо обязательно проверить действие средства на небольшом участке материала.
Для уборки больших поверхностей применяют поломоечные машины и нейтральное моющее средство (например, FILACLEANER), разведённое в воде в пропорции от 1:100 до 1:200, в зависимости от необходимости.

5.2. МЕТОДЫ ОЧИСТКИ
При уходе за плиткой следует максимально ограничить использование абразивных средств. Их применение лучше полностью исключить при уборке плитки с блестящей или сатинированной поверхностью, которая в большей 
степени подвержена образованию  царапин, сколов, потере блеска и т.п.

5.3. ЗАЩИТА ОТ АБРАЗИВНОЙ ГРЯЗИ
Некоторые виды загрязнений (песок и т.п) значительно ускоряют истирание плиточных полов при ходьбе, поэтому нужно стараться содержать пол в чистоте и не допускать их присутствия. Такая грязь чаще всего приносится 
с улицы, и для защиты от неё перед входом, по всей ширине, рекомендуется поместить средства для очистки обуви, способные задерживать грязь и влагу (в зависимости от назначения помещения или здания, можно 
устанавливать фиксированные или съёмные грязезащитные покрытия).

ВНИМАНИЕ:
Изложенные выше рекомендации являются плодом исследований, лабораторных проверок и нашего многолетнего опыта в области производства и применения керамической плитки.
Тем не менее следует иметь в виду, что степень очищаемости материала варьирует в зависимости от способа укладки, условий эксплуатации и типа поверхности. Как правило, чем выше сопротивляемость плиток скольжению, 
тем труднее их чистить. 
Перед выполнением любых действий по чистке и уходу необходимо обязательно проверить действие  используемого моющего средства на небольшом участке материала (желательно  на неуложенном изделии). В случае 
неправильной укладки или неправильно выполненной послеукладочной очистки Ceramiche Marca Corona не отвечает за эффективность последующих действий по чистке и уходу. Ceramiche Marca Corona равным образом не 
несёт ответственности за ущерб или повреждения, возникшие в результате неправильной укладки и чистки, небрежного обслуживания или неправильного выбора изделий относительно условий эксплуатации.  
  
Керамогранитные плиты могут быть уложены всухую непосредственно на гравий или песок или же в виде фальшпола. В последнем случае несущая конструкция состоит из полипропиленовых фиксированных, регулируемых 
или самовыравнивающихся опор, которые позволяют монтировать плитки на высоту от 12 мм до 100 мм. Благодаря своему небольшому весу, 47,00 кг/м2, плиты обеспечивают пониженную нагрузку на несущие строительные 
конструкции, поэтому великолепно подходят для укладки, например, на балконах или межэтажных перекрытиях.
Укладка в виде фальшпола (на высоту не более 100 мм), кроме того, обеспечивает быстрый и лёгкий доступ к подпольным коммуникациям для их проверки или ремонта без необходимости проведения дорогостоящих 
строительных работ. 

ДЕЙСТВУЮЩИЕ СТАНДАРТЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УКЛАДКЕ ФАЛЬШПОЛА
Marca Corona информирует, что на сегодняшний день не существует никаких стандартов относительно фальшполов для применения исключительно в наружных условиях (таковыми являются изделия, предлагаемые самой 
компанией Marca Corona). В настоящий момент единственным применимым стандартом является EN 12825 “Фальшполы”, который действует с августа 2001 г.; в разделе “ЦЕЛИ И ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ” указано, что 
стандарт распространяется на  “фальшполы, предназначенные в основном для внутренней отделки зданий”.
Технические характеристики плиток Marca Corona соответствуют требованиям СТАНДАРТА EN 12825 и приведены в соответствующем разделе на странице 45.
Тест “Динамическая нагрузка. Ударное испытание твёрдым телом” имитирует довольно редкие ситуации, такие как падение твёрдого тела весом в 4,5 кг с высоты 60 см, тем не менее рекомендуется подбирать материал 
крайне внимательно, с учётом будущих условий эксплуатации, в особенности если несущая конструкция имеет большую высоту. Принимая во внимание вышесказанное, Marca Corona рекомендует применять несущие 
конструкции высотой не более 10 см и устанавливать посередине плитки пятую опору для обеспечения равномерного распределения нагрузки.
Marca Corona рекомендует также клиентам/проектировщикам подбирать тип конструкции с учётом ожидаемых условий эксплуатации и технических характеристик материала.

Для получения более подробной информация по укладке и уходу свяжитесь с нашими специалистами через сайт www.marcacorona.it

“Ceramiche Marca Corona S.p.A si riserva la facoltà di apportare variazioni ai prodotti illustrati in questo catalogo, senza alcun preavviso, per necessità produttive o 
al fine di migliorarne la qualità.
I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali qui presentati sono da ritenersi puramente indicativi.
Informazioni e dati relativi agli imballi potrebbero subire variazioni. Per tutti gli aggiornamenti, rivolgersi sempre al proprio Area Manager.
Consultare gli uffici commerciali al momento dell’ordine.”

“Ceramiche Marca Corona Spa reserves the right to change and amend the products present in this catalogue in order to meet production needs and/or to improve the product quality, at any time and 
without notice. 
Colours and aesthetic features of the products in the catalogue are only representative and offered as a guide.
Information and data relevant to product packaging can undergo amendments. For all the latest updates, always refer to your Area Manager.
Should you have any questions about our products or placing an order, please contact our Sales Department.”

« La société Ceramiche Marca Corona S.p.A. se réserve le droit de modifier sans préavis les produits illustrés dans ce catalogue pour des raisons de production ou pour en améliorer la qualité.
Les couleurs et l’aspect esthétique des matériaux qui sont ici présentés sont purement indicatifs.
Les informations et les données relatives aux emballages sont susceptibles de subir des variations. Pour toutes les mises à jour, veuillez vous adresser à votre Chef de secteur.
Veuillez consulter nos bureaux de vente au moment de la commande. »

„Ceramiche Marca Corona SpA behält sich das Recht vor ohne vorherige Ankündigung aus Produktionsnotwendigkeiten heraus oder um die Produktion zu verbessern Änderungen an den Produkten 
in diesem Katalog vorzunehmen.
Farben und Eigenschaften der Materialien die hier präsentiert werden sind lediglich Richtwerte. 
Die Informationen und die Daten in Bezug auf Verpackungen können variieren. Für alle Aktualisierungen wenden Sie sich bitte immer an Ihren Area Manager.
Wenden Sie sich für Ihre Bestellung an das Vertriebsbüro.“

“Ceramiche Marca Corona S.p.A se reserva la facultad de aportar modificaciones, sin previo aviso, a los productos ilustrados en este catálogo debido a necesidades de producción o a fin de mejorar su 
calidad.
Los colores y las características estéticas de los materiales presentados deben considerarse como puramente aproximativos.
Las informaciones y los datos concernientes los embalajes podrían sufrir variaciones. Para todas las actualizaciones, dirigirse siempre al propio Area Manager.
Consultar las oficinas comerciales cuando se efectúa el pedido.”

“Ceramiche Marca Corona S.p.A оставляет за собой право без предварительного уведомления  изменять изделия, представленные в настоящем 
каталоге, в связи с производственными нуждами или с целью улучшения их качества. Цвета и характеристики внешнего вида указанных изделий 
следует считать ориентировочными. 
Информация и данные относительно упаковки могут изменяться. Для ознакомления с изменениями обращайтесь к региональному менеджеру.
При заказе проконсультируйтесь со специалистами нашего отдела продаж.”

È vietata la riproduzione anche parziale dell’opera in tutte le sue forme.

Caratteristiche Tecniche / Технические характеристики
EN 14411 (ISO 13006) Appendice G, Gruppo BIa. / Приложение G, Группа Bla
Gres fine porcellanato colorato in massa /  / Керамогранит окрашенный в массе

75x150 Rett. 30”x60” Rect. / 25x150 Rett. 10”x60” Rect.
45x90 Rett. 18”x36” Rect. / 22,5x90 Rett. 9”x36” Rect.
60x60 Rett. 24”x24” Rect. / 30x60 Rett. 12”x24” Rect.

45x90 Spz. Rett. 18”x36” Brs. Rect. 
22,5x90 Spz. Rett. 9”x36” Brs. Rect.
60x60 Spz. Rett. 24”x24” Brs. Rect. 
30x60 Spz. Rett. 12”x24” Brs. Rect.

60x60 Str. Rett. 24”x24”Str. Rect. / 30x60 Str. Rett. 12”x24” Str. Rect.

45x90 Str. Rett. 18”x36” Str. Rect.

 10 mm

 

 20 mm

Norma. 
Norms.
Norme. 
Norm. 
Norma. 

Норма.

Requisiti per misura nominale N
Requirement for nominal size N.

Conditions requises pour obtenir mesure nominale N. 
Voraussetzungen für das Nominalmaß N. 

Requisitos para el tamaño nominal N.
Требования к номинальному размеру N.

Valore medio. Average value.
Valor Mediano. Среднее значение.

MATRIX
7 cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm Naturale    2 cm

Lunghezza e Larghezza. Lenght and width. Longuer et largeur. 
Länge und Breite. Longitud y anchura. Длина и ширина.

ISO 10545-2

± 0,9 mm ± 0,6%
± 2,0 mm Conforme. Suitable for. Conforme. Konform. Conforme. Соответствующий.

Thickness. Epaisseur. Staerke. Espesor. Толщина. ± 0,5 mm ± 5,0%
± 0,5 mm Conforme. Suitable for. Conforme. Konform. Conforme. Соответствующий.

Rettilineità spigoli. Straightness. Equerrage des angles. 
Geradlinigkeit der Kanten. Rectilineidad de los cantos. 
Прямолинейность рёбер.

± 0,75 mm ± 0,5%
± 1,5 mm Conforme. Suitable for. Conforme. Konform. Conforme. Соответствующий.

Ortogonalità. Squareness. Orthogonalité. Rechtwinkligkeit. 
Ortogonalidad. Ортогональность. ± 0,75 mm ± 0,5%

± 2,0 mm Conforme. Suitable for. Conforme. Konform. Conforme. Соответствующий.

Planarità. Flatness. Planéité. Planitaet. Planaridad. Плоскостность. ± 0,75 mm ± 0,5%
± 2,0 mm Conforme. Suitable for. Conforme. Konform. Conforme. Соответствующий.

Assorbimento % d’acqua. Water Absorption.
Absorption d’eau. Wasseraufnahme. 
Absorción % de agua. Водопоглощение, %.

ISO 10545-3 ≤ 0,5% ≤ 0,1% ≤ 0,1% ≤ 0,1% ≤ 0,1%

 Breaking strenght. Force de rupture. 
Bruchlast. Esfuerzo de ruptura. Усилие на излом. ISO 10545-4 ( . Thickness. ≥ 7,5 mm) S ≥ 1300 N S ≥ 1800 N S ≥ 1800 N S ≥ 1800 N S ≥ 10.000 N

Resistenza alla flessione. Breaking strength. Résistance a la flexion. 
Biegefestigkeit. Resistencia a la flexión. Прочность на изгиб. ISO 10545-4 R ≥ 35 N/mm2 R ≥ 45 N/mm2 R ≥ 45 N/mm2 R ≥ 45 N/mm2 R ≥ 50 N/mm2

Resistenza all’abrasione profonda. Deep scratch resistance. 
Résistance à l’abrasion. Tiefenabriebharte. 
Resistencia a la abrasión profunda. 
Устойчивость к глубокому истиранию.

ISO 10545-6 ≤ 175 mm3 ≤ 150 mm3 ≤ 150 mm3 ≤ 150 mm3 ≤ 145 mm3

Coefficiente di dilatazione termica lineare.
Linear heat expansion coefficient. 
Coefficient de dilatation thermique linéique. 
Lineare thermische Dehnung. 
Coeficiente de dilatación térmica lineal. 
Коэффициент линейного расширения.

ISO 10545-8 Declared value (ISO 13006: Test method available). ≤ 7 (MK)-1 ≤ 7 (MK)-1 ≤ 7 (MK)-1 ≤ 6,5 (MK)-1

Resistenza agli sbalzi termici. Thermal shock resistance. 
Résistance aux écarts de température.
Temperaturwechselbestaendigkeit. 
Resistencia a los choques térmicos.
Стойкость к перепаду температур.

ISO 10545-9 In accordante whit EN ISO 10545-1 (ISO 13006: Test method available). 
Resiste. Resistant. Résistant. 

Beständig. Resiste. Bыдерживает.

Resistenza al gelo. Frost resistance. 
Résistance au gel. Frostbestaendigkeit. 
Resistencia a las heladas. Морозостойкость.

ISO 10545-12 In accordante whit EN ISO 10545-1 (ISO 13006: Required). 
Resiste. Resistant. Résistant. 

Beständig. Resiste. Bыдерживает.

Coefficiente di attrito dinamico. Dynamic friction coefficient. 
Coefficient defrottement dynamique. Dynamischer Reibungskoeffizient. 
Coeficiente de rozamiento dinámico. Устойчивость к скольжению при 
движении.

B.C.R.A.
µ > 0,40

D.M.I. Giugno 1989 n. 236 (µ > 0,40) > 0,40 - > 0,40 > 0,40

Coefficiente di attrito statico. Coefficient of static friction. 
Coefficient de frottement statique. Statischer Reibungskoeffizient. 
Coeficiente de rozamiento estático. Устойчивость к скольжению при 
статической нагрузке.

ASTM C 1028
(S.C.O.F.)

≥ 0,60  ≥ 0,60 BAGNATO
≥ 0,60 DRY ≥ 0,60 WET

≥ 0,60 DRY 
≥ 0,60 WET - ≥ 0,60 DRY 

≥ 0,60 WET
≥ 0,60 DRY 
≥ 0,60 WET

Coefficiente di attrito dinamico. Dynamic friction coefficient. 
Coefficient defrottement dynamique. Dynamischer Reibungskoeffizient. 
Coeficiente de rozamiento dinámico. Устойчивость к скольжению при 
движении.

ANSI 
A137.1:2012 

(D.C.O.F.)

≥ 0,42 BAGNATO
≥ 0,42 WET ≥ 0,42 WET - ≥ 0,42 WET ≥ 0,42 WET

Classificazione antisdrucciolo. Non-slip classification. 
Classification antidérapement. Trittsicherheitsklassen. 
Clasificación antideslizamiento. Классификация противоскользящей плитки.

DIN 51130 In funzione dell’ambiente o della zona di lavoro. 
Based on the environment or on the working area. R10 R9 R11 R11

Resistenza allo scivolamento. Slip resistance.
R�sistance au glissement. Rutschfestigkeit.
Resistencia al deslizamiento. Сопротивление скольжению.

BS7976-2:2002
Pendulum 

Testers
≥ 36 ASCIUTTO ≥ 36 BAGNATO

≥ 36 DRY ≥ 36 WET
≥ 36 DRY 
≥ 36 WET - ≥ 36 DRY 

≥ 36 WET
≥ 36 DRY 
≥ 36 WET

Classificazione antisdrucciolo (Piedi nudi). Non-slip classification (Barefoot). 
Classification antidérapement (Pieds nus). 
Trittsicherheitsklassen (Barfuß). Clasificación antideslizamiento (Pies descalzos). 
Классификация противоскользящей плитки (Босые ноги).

DIN 51097 Manufactured to state classification. - - A+B+C A+B+C

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico ed agli additivi per piscina. 
Resistance to household chemicals and swimming pool salts. Résistance 
aux produits chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines. 
Beständigkeit gegen Haushaltschemikalien und Badewasserzusätze. Resistencia 
a los productos químicos de uso doméstico y a los aditivos para piscinas. 
Устойчивость к воздействию химических средств домашнего 
использования и химических добавок для бассейна.

ISO 10545-13

Classe UB min. UA UA UA UA

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali. Resistance to low 
concentrations of acids and alkalis. Résistance aux acides et aux alcalis à basse 
concentration. Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte Säuren und Laugen. 
Resistencia a bajas concentraciones de ácidos y álcalis. Устойчивость к 
кислотам и щелочам низкой концентрации.

Declared value (ISO 13006: Manufacturer to state classification). ULA ULA ULA ULA

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali. Resistance to high 
concentrations of acids and alkalis. Résistance aux acides et aux alcalis à haute 
concentration. Beständigkeit gegen hochkonzentrierte Säuren und Laugen. 
Resistencia a altas concentraciones de ácidos y álcalis. Устойчивость к 
кислотам и щелочам высокой концентрации.

Declared value (ISO 13006: Test method available). UHA UHA UHA UHA

Resistenza alle macchie. Resistance to stains. 
Résistance aux taches. Fleckenbeständigkeit. 
Resistencia a las manchas. Тойкость к образованию пятен.

ISO 10545-14 Declared value (ISO 13006: Test method available). 
Pulibile. Cleanable. Nettoyable. 

Kann gereinigt werden. Limpiable. Mоющийся.

Ceramiche Marca Corona S.p.A. reserves the right to modify the above specifications at any time without notice. 
Ceramiche Marca Corona S.p.A. se réserve le droit d’apporter à tout moment des modifications ou des variations à la description contenue dans ce document. / Ceramiche Marca Corona S.p.A. behält sich das Recht vor zu jeder Zeit Veränderungen vorzunehmen.   
Cerámicas Marca Corona S.p.A. se reserva el derecho de modificar o variar en cualquier momento el contenido de este documento. / Ceramiche Marca Corona S.p.A. оставляет за собой право вносить в любой момент изменения в содержание настоящего документа.
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